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י / תהילים פרק ל״ד ִ ל נַַפְְשִׁ� תְְהַַל�ֵ הַ' תְ�ִ בַּ�ַ
שאול יונתן וינגורט

ואם בתחילה הוא חשב לעבור לצד הפלשתים  דוד משנה את טעמו, 

כדי להינצל משאול המלך, מבין דוד שכשם שהוא גורש מארץ ישראל, 

כך הוא גם מגורש מהפלשתים. דוד מהלל את ה' על כך, ומרומם את שמו 

– שחילץ אותו מכל צרותיו, גם מהצרות שהוא הביא על עצמו.

נּוֹתוֹ אֶת טַעְמוֹ לִפְנֵי אֲבִימֶלֶךְ  ַ ש� )א( לְדָוִד בְּ

לַךְ. הוּ וַיֵּ ֵ וַיְגָרֲש�

תוֹ  הִלָּ מִיד תְּ כָל עֵת תָּ )ב( אֲבָרֲכָה אֶת ה' בְּ

פִי. בְּ

עֲנָוִים  מְעוּ  ְ יִש� י  ִ נַפְש� ל  תְהַלֵּ תִּ ה'  בַּ )ג( 

מָחוּ. וְיִש�ְ

ו. מוֹ יַחְדָּ ְ י וּנְרוֹמְמָה ש� לוּ לַה' אִתִּ דְּ )ד( גַּ

מְגוּרוֹתַי  ל  וּמִכָּ וְעָנָנִי  ה'  אֶת  י  תִּ ְ רַש� דָּ )ה( 

ילָנִי. הִצִּ

רוּ. יטוּ אֵלָיו וְנָהָרוּ וּפְנֵיהֶם אַל יֶחְפָּ )ו( הִבִּ

צָרוֹתָיו  ל  וּמִכָּ מֵעַ  ָ ש� וַה'  קָרָא  עָנִי  זֶֶה  )זֶ( 

יעוֹ. ִ הוֹש�

צֵם. )ח( חֹנֶה מַלְאַךְ ה' סָָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ

בֶר  הַגֶּ רֵי  ְ אַש� ה'  טוֹב  י  כִּ וּרְאוּ  טַעֲמוּ  )ט( 

יֶחֱסֶָה בּוֹ.

מַחְסָוֹר  אֵין  י  כִּ יו  ָ קְדֹש� ה'  אֶת  יְראוּ  )י( 

לִירֵאָיו.

לאֹ  ה'  י  ֵ וְדֹרְש� וְרָעֵבוּ  וּ  רָש� פִירִים  כְּ )יא( 

יַחְסְָרוּ כָל טוֹב.

דְכֶם. מְעוּ לִי יִרְאַת ה' אֲלַמֶּ ִ )יב( לְכוּ בָנִים ש�

לִִפְְנֵֵי כתובת  טַַעְְמוׂׂ  אֶֶת  נֵּוׂׂתוׂׂ  ַ שַׁ� בְְּּ לְִדָוִׂד,  ברורה: מזמור 

מסופר  שמואל  בספר  לִַךְְ.  וַׂיֵּ הוּׂ  ֵ וַׂיְגָָרֲֲשַׁ� אֲֶבְִּימֶלִֶךְְ 
בְרַח  וּד וַי�ּ קׇׇם ד�ּ בקׇצרה על שינוי טעמו של דוד )שמו"א כא, יא-טז(: וַי�ּ

ּאמְרו� עַבְדֵי אּכּישׁ  ת. וַי� בּא אֶל אּכּישׁ מֶלֶךְְ ג�ַ ל, וַי�ּ או� נֵי שּׁ ְ א מּפ� וׂם הַהו� י� ב�ַ

ה  חּלוׂת לֵאמּר הּכ�ּ ְ אֵלּיו הֲלוׂא זֶה דּוּד מֶלֶךְְ הּאּרֶץ, הֲלוׂא לּזֶה יַעֲנו� בַמ�

לְבּבוׂ,  ב�ּ ה  ֶ הּאֵל� בּרּים  הַד�ְ וּד אֶת  ד�ּ ם  שֶׂ וַי�ּ רּבְבּתּו.  ב�ְ וְדּוּד  אֲלּפּו  ב�ַ ל  או� שּׁ

תְהּלֵל  עֵינֵיהֶם, וַי�ּ וׂ אֶת טַעְמוׂ ב�ְ נ� ת. וַיְשַׁ נֵי אּכּישׁ מֶלֶךְְ ג�ַ ְ רּא מְאּד מּפ� וַי�ּ

ּאמֶר אּכּישׁ אֶל  וׂרֶד רּירוׂ אֶל זְקׇּנוׂ. וַי� עַר וַי� ַ לְתוׂת הַשׁ� יּדּם, וַיְתּו עַל ד�ַ ב�ְ

עּים  ג�ּ בּיאו� אּתוׂ אֵלּי. חֲסַר מְשׁׁ ּ ה ת� ּ עַ לּמ� ג�ֵ ַ ת� ה תּרְאו� אּישׁ מּשְׁ עֲבּדּיו הּנ�ֵ

יתּי. עַ עּלּי הֲזֶה יּבוׂא אֶל ב�ֵ ג�ֵ ַ ת� י הֲבֵאתֶם אֶת זֶה לְהּשְׁ אּנּי כ�ּ

ואולם, עיון במזמור מעלה את השאלה — מדוע אמר דוד מזמור זה 

לאחר ששינה את טעמו? נראה, כי מלבד הכתובת וסיום המזמור: 

לִ הַחֹֹסִִים בְּּוׂׂ, 22 פסוקׇי המזמור  מוּׂ כָָּּ ְ פְּוׂׂדֶה ה' נֵֶפְֶשַׁ� עְֲבְָּדָיוׂ, וְׂלִאֶֹ יֶאְֶשַׁ�
שמסודרים על פי אותיות א'-ב', אינם קׇשורים לשאול ממנו הוא 

בורח, ולא למלךְ שגורש ממנו.

חלקׇו הראשון של המזמור )ב-יא. 73 מילים( מספר על הטוב שה' עושה 

ליראיו ולכל הבוטחים בו. הפתיחה כוללת ברכה לה' וקׇריאה לכולם 

ה'  בְַּּ פְִי.  בְְּּ תוׂׂ  הִלִָּ תְּ מִיד  תָּ עְֵת,  כָָּלִ  בְְּּ ה'  אֶֶת  אֲֶבְָּרֲֲכָָּה  לרומם את שמו: 

מוׂׂ  ְ י, וּׂנְֵרֲוׂׂמְמָה שַׁ� לִוּׂ לִַה' אִֶתִּ דְּ מָחֹוּׂ. גַָּ מְעְוּׂ עְֲנֵָוִׂים וְׂיִשְַׁׂ ְ י, יִשַׁ� ִ לִ נֵַפְְשַׁ� תְהַלִֵּ תִּ
לִ  י אֶֶת ה' וְׂעְָנֵָנִֵי, וּׂמִכָָּּ תִּ ְ רֲַשַׁ� וׂ. דוד מספר את הטוב שעשה לו ה': דָּ יַחְֹדָּ
ילִָנִֵי, אךְ הוא מציין שאין זה משהו שמיוחד לו,  מְגָוּׂרֲוׂׂתַי )=פחדי( הִצִִּּ
יטַוּׂ אֵֶלִָיו )=אל ה'( וְׂנֵָהָרֲוּׂ )=ועיניהם אורו(, וּׂפְְנֵֵיהֶם אֶַלִ  אלא לכל מי שהִבְִּּ

לִ צִָּרֲוׂׂתָיוׂ  מֵעְַ, וּׂמִכָָּּ ָ רֲוּׂ )=יבושו(. למשל, זֶֶה )=הרי( עְָנִֵי קָָרֲָאֶ וַׂה' שַׁ� יֶחְֹפְָּ
צִֵּם )=ויוציאם, מהצרה(.  יעְוׂׂ. וכן, חֹֹנֵֶה מַלְִאֶַךְְ ה' סִָבְִּיבְּ לִִירֲֵאֶָיוׂ וַׂיְחַֹלְִּ ִ הוׂׂשַׁ�



ים אֹהֵב יָמִים לִרְאוֹת טוֹב. )יג( מִי הָאִיש� הֶחָפֵץ חַיִּ

ר מִרְמָה. בֵּ פָתֶיךָ מִדַּ וֹנְךָ מֵרָע וּש�ְ )יד( נְצֹר לְש�

לוֹם וְרָדְפֵהוּ. ָ ש� ש� קֵּ ה טוֹב בַּ )טו( סָוּר מֵרָע וַעֲש�ֵ

וְעָתָם. ַ יקִים וְאָזְֶנָיו אֶל ש� )טזֶ( עֵינֵי ה' אֶל צַדִּ

י רָע לְהַכְרִית מֵאֶרֶץ זִֶכְרָם. עֹש�ֵ נֵי ה' בְּ )יזֶ( פְּ

ילָם. ל צָרוֹתָם הִצִּ מֵעַ וּמִכָּ ָ )יח( צָעֲקוּ וַה' ש�

יעַ. ִ אֵי רוּחַ יוֹש� כְּ רֵי לֵב וְאֶת דַּ בְּ ְ )יט( קָרוֹב ה' לְנִש�

ילֶנּוּ ה'. ם יַצִּ לָּ יק וּמִכֻּ )כ( רַבּוֹת רָעוֹת צַדִּ

רָה. בָּ ְ ה לאֹ נִש� ל עַצְמוֹתָיו אַחַת מֵהֵנָּ מֵר כָּ ֹ )כא( ש�

מוּ. ָ יק יֶאְש� נְאֵי צַדִּ ע רָעָה וְש�ֹ ָ מוֹתֵת רָש� )כב( תְּ

ל הַחֹסִָים  מוּ כָּ ְ )כג( פּוֹדֶה ה' נֶפֶש� עֲבָדָיו וְלאֹ יֶאְש�

בּוֹ.

היה הטעם כזה שמוביל להצטרפות אל הפלשתים, אךְ הוא 

שינה את טעמו בעיניהם לטעום ולראות בטוב ה', הוא החל 

להתהולל, כפי שהוא אומר בפתח המזמור שלנו: אֲֶבְָּרֲֲכָָּה אֶֶת 

י. כאשר  ִ לִ נֵַפְְשַׁ� תְהַלִֵּ ה' תִּ פְִי. בְַּּ תוׂׂ בְְּּ הִלִָּ מִיד תְּ כָָּלִ עְֵת, תָּ ה' בְְּּ
עַר,  ַ לְתוׂת הַשׁ� הוא שינה את טעמו, היה די בכךְ שוַיְתּו עַל ד�ַ

וׂרֶד רּירוׂ אֶל זְקׇּנוׂ כדי שאכיש מלךְ גת לא ירצה לפגוע בו וַי�

ם,  ּ לאחר שדוד 'גורש' מפלשתים, הוא נמלט אל מְעּרַת עֲדׁל�

צו� אֵלּיו  תְקַׇב�ְ ה. וַי�ּ ּ מ� רְדו� אֵלּיו שּׁ ית אּבּיו וַי�ֵ מְעו� אֶחּיו וְכּל ב�ֵ שְׁ וַי�ּ

א, וְכּל אּישׁ מַר נֶפֶשׁ, וַיְהּי  ר לוׂ נּשֶׁ ל אּישׁ מּצוׂקׇ, וְכּל אּישׁ אֲשֶׁ כ�ּ

ע מֵאוׂת אּישׁ. ואז בא אליו גד  אַרְב�ַ וׂ כ�ְ הְיו� עּמ� ר, וַי�ּ עֲלֵיהֶם לְשּׂ

דּה",  ךְּ אֶרֶץ יְהו� ְ בּאתּ ל� דּה, לֵךְְ ו� צו� ְ מ� ב ב�ַ הנביא ואמר: "לאּ תֵשֵׁ

ולאורךְ כמה פרקׇים מסופר על נדודיו בארץ יהודה )שמו"א 

כב-כו(. כאשר שאול המשיךְ לרדוף אחריו הוא אמר בלבו 

י  כ�ּ לּי טוׂב  אֵין  ל,  או� שּׁ יַד  ב�ְ אֶחּד  יוׂם  פֶה  אֶס�ּ ה  ּ )כז, א-ד(: "עַת�

נּי  ל לְבַקְׇשֵׁ או� י שּׁ נ�ּ ֶ ים, וְנוׂאַשׁ מּמ� ּ ת� לּשְׁ ְ לֵט אֶל אֶרֶץ פ� ּ לֵט אּמ� ּ הּמ�

א  עֲבּר הו� וּד, וַי�ַ קׇּם ד�ּ דוׂ". וַי�ּ י מּי�ּ ּ רּאֵל, וְנּמְלַטְת� ל יּשְׂ בו� כּל ג�ְ עוׂד ב�ְ

ת. ואכן,  ן מּעוׂךְְ מֶלֶךְְ ג�ַ וׂ, אֶל אּכּישׁ ב�ֶ ר עּמ� שׁ מֵאוׂת אּישׁ אֲשֶׁ וְשֵׁ

ת, וְלאּ יּסַף עוׂד לְבַקְׇשׁוׂ. וּד ג�ַ י בּרַח ד�ּ ל כ�ּ או� ד לְשּׁ ג�ַ וַי�ׁ

בסיבוב השני של דוד אצל אכיש הוא לא הופיע כ'משוגע', 

לּי  נו�  ְ יּת� עֵינֶיךְּ,  ב�ְ חֵן  מּצּאתּי  נּא  "אּם  מבקׇש:  הוא  והפעם 

עּיר  ךְּ ב�ְ ב עַבְד�ְ ה יֵשֵׁ ּ ם, וְלּמ� ּ בּה שׁ� דֶה וְאֵשְׁ ּ אַחַת עּרֵי הַשׂ� מּקׇוׂם ב�ְ

לּכֵן  צּקְׇלּג,  אֶת  א  הַהו� וׂם  י� ב�ַ אּכּישׁ  לוׂ  ן  ֶ ת� וַי�ּ ךְְ".  ּ עּמ� מְלּכּה  ַ הַמ�

מּים  ר הַי�ּ ַ ה. וַיְהּי מּסְפ� וׂם הַז�ֶ דּה עַד הַי� הּיְתּה צּקְׇלַג לְמַלְכֵי יְהו�

ים. בזמן  עּה חֳדּשּׁ ים: יּמּים וְאַרְב�ּ ּ ת� דֵה פְלּשְׁ שְׂ וּד ב�ּ ב ד�ּ ר יּשַׁ אֲשֶׁ

וְהּעֲמּלֵקׇּי,  זְרּי  וְהַג�ּ רּי  שׁו� הַג�ְ אל  ואנשיו פשטו  הוא  זה,  ארוךְ 

רּאֵל  בְיּשְׂ וׂ  עַמ� ב�ְ הּבְאּישׁ  "הַבְאֵשׁ  לֵאמּר:  דּוּד  ב�ְ אּכּישׁ  אֲמֵן  וַי�ַ

ּאמֶר  וְהּיּה לּי לְעֶבֶד עוׂלּם. וכאשר פלשתים נלחמו בישראל, וַי�

יךְּ".  ה וַאֲנּשֶׁ ּ חֲנֶה אַת� ַ צֵא בַמ� ֵ י ת� ּ י אּת� דַע כ�ּ ֵ וּד: "יּדּעַ ת� אּכּישׁ אֶל ד�ּ

ךְּ",  ה עַבְד�ֶ ר יַעֲשֶׂ ה תֵדַע אֵת אֲשֶׁ ּ וּד אֶל אּכּישׁ: "לּכֵן אַת� ּאמֶר ד�ּ וַי�

מּים" ל הַי�ּ ימְךְּ כ�ּ י אֲשּׂ וּד: "לּכֵן שּׁמֵר לְרּאשּׁ ּאמֶר אּכּישׁ אֶל ד�ּ וַי�

גם כאן, שרי פלשתים הזכירו לאכיש את עברו של דוד: וְדּוּד 

ים:  ּ ת� פְלּשְׁ רֵי  שּׂ ּאמְרו�  וַי� אּכּישׁ.  עּם  אַחֲרּנּה  ב�ּ עּבְרּים  יו  וַאֲנּשּׁ

ים:  ּ ת� פְלּשְׁ רֵי  שּׂ אֶל  אּכּישׁ  ּאמֶר  וַי� ה?",  ֶ הּאֵל� הּעּבְרּים  "מּה 

זֶה  י  ּ אּת� הּיּה  ר  אֲשֶׁ רּאֵל,  יּשְׂ מֶלֶךְְ  ל  או� שּׁ עֶבֶד  דּוּד  זֶה  "הֲלוׂא 

וׂם  וׂם נּפְלוׂ עַד הַי� מּה מּי� נּים, וְלאּ מּצּאתּי בוׂ מְאו� יּמּים אוׂ זֶה שּׁ

ים:  ּ ת� רֵי פְלּשְׁ ּאמְרו� לוׂ שּׂ ים, וַי� ּ ת� רֵי פְלּשְׁ קְׇצְפו� עּלּיו שּׂ ה". וַי�ּ הַז�ֶ

ם וְלאּ יֵרֵד  וׂ שּׁ ר הּפְקַׇדְת� ב אֶת הּאּישׁ וְיּשּׁב אֶל מְקׇוׂמוׂ אֲשֶׁ "הּשֵׁ

ה  ה יּתְרַצ�ֶ ֶ בַמ� לְחּמּה. ו� ּ מ� טּן ב�ַ נו� לְשּׂ ּ לְחּמּה, וְלאּ יּהְיֶה ל� ּ מ� נו� ב�ַ ּ עּמ�

ר  ים הּהֵם. הֲלוׂא זֶה דּוּד אֲשֶׁ י הּאֲנּשּׁ רּאשֵׁ זֶה אֶל אֲדּנּיו, הֲלוׂא ב�ְ

רּבְבּתּו". אֲלּפּיו וְדּוּד ב�ְ ל ב�ַ או� ה שּׁ חּלוׂת לֵאמּר: הּכ�ּ ְ מ� יַעֲנו� לוׂ ב�ַ

מעתה, נראה שניתן לפרש את שינוי טעמו של דוד בסיבוב 

פנימי  כשינוי  אלא  שיגעון,  של  כהצגה  רקׇ  לא  הראשון 

המזמור  שבכתובת  במילים  הרמוז  שינוי  דוד,  אצל  שחל 

לִַךְְ.  וַׂיֵּ הוּׂ  ֵ וַׂיְגָָרֲֲשַׁ� אֲֶבְִּימֶלִֶךְְ  לִִפְְנֵֵי  טַַעְְמוׂׂ  אֶֶת  נֵּוׂׂתוׂׂ  ַ שַׁ� בְְּּ שלנו: 

"אבימלךְ" לפי פירוש רש"י הוא שם כללי למלךְ פלשתים, 

גת  מלךְ  אכיש  בפני  טעמו  את  שינה  שדוד  אף  על  וכךְ, 

נאמר במזמור שלנו שהיה זה לפני אבימלךְ. ואולם, לאורךְ 

מאות שנים שנזכרו הפלשתים לא מופיע השם "אבימלךְ" 

כשם של מלכם, אלא רקׇ בימי אברהם ויצחקׇ — מלךְ גרר. 

נעיר עוד, שאכיש מלךְ גת לא גרש את דוד, והוא רקׇ אמר 

לעבדיו לא להביא אותו אל ביתו. לעומת זאת, אצל אבימלךְ 

בימי יצחקׇ מצינו שהוא גירש את יצחקׇ ואמר לו )בראשית 

ו� מְאּד. אם כן, נראה שדוד  נ� ֶ ּ מּמ� י עּצַמְת� נו� כ�ּ ּ כו, טז(: לֵךְְ מֵעּמ�

אמר את המזמור שלנו מתוךְ השראה של גירוש יצחקׇ על 

ידי אבימלךְ, וכאילו הזכירו לו עבדי אכיש מלךְ גת שהוא 

"מלךְ הארץ", ולא ייתכן שהוא ירד אל הפלשתים.

הפעם היחידה שדוד משתמש בלשון גירוש היתה באמירתו 

לֶךְְ  ֶ הַמ� אֲדּנּי  נּא  מַע  יּשְׁ ה  ּ וְעַת� יט(:  כו,  )שמו"א  לשאול המלךְ 

י  רּים הֵם לּפְנֵי ה', כ�ּ נֵי הּאּדּם, אֲרו� וׂ ... וְאּם ב�ְ בְרֵי עַבְד� אֵת ד�ּ

נַחֲלַת ה', לֵאמּר: לֵךְְ עֲבּד אֱ־להּּים  חַ ב�ְ ֵ פ� ַ וׂם מֵהּסְת� נּי הַי� גֵרְשׁו�

אֲחֵרּים. ומכאן דרש רבי עקׇיבא )אבדר"נ פכ"ו(: "וכי תעלה 

על דעתךְ שדוד המלךְ עובד עבודת 

דוד:  אמר  כךְ  אלא  היה?  כוכבים 

חוץ  ויוצא  ישראל  ארץ  המניח  כל 

כאילו  הכתוב  עליו  מעלה  לארץ, 

אבימלךְ  כוכבים".  עבודת  עובד 

מגרש את דוד מחוץ לארץ בחזרה 

דוד  שמח  ולפיכךְ  ישראל,  לארץ 

שלנו  המזמור  וכל  בה',  ומתהלל 

הוא תהילת ה' ודרךְ הצדיקׇים.

בְֶּרֲ יֶחֱֹסִֶה בְּּוׂׂ. יְרֲאֶוּׂ  רֲֵי הַגֶָּ ְ י טַוׂׂבְּ ה', אֶַשַׁ� וממליץ דוד לכולם: טַַעְֲמוּׂ )=נסו( וּׂרְֲאֶוּׂ כִָּּ

פְִירֲִים )=אריות, אנשים שנראים כחזקׇים  כְָּּ לִִירֲֵאֶָיוׂ.  אֵֶין מַחְֹסִוׂׂרֲ  י  כִָּּ יוׂ,  ָ קְָדֹשַׁ� אֶֶת ה' 
י ה' לִאֶֹ יַחְֹסְִרֲוּׂ כָָּלִ טַוׂׂבְּ. ֵ וּׂ )=נהיו עניים( וְׂרֲָעְֵבְּוּׂ, וְׂדֹרְֲשַׁ� רֲָשַׁ�

חלקׇו השני של המזמור )יב-כב. 75 מילים( מציע דרךְ סלולה המובילה ליראת 

הֶחָֹפְֵץ  הָאִֶישַׁ�  מִי  דְכֶָּם.  אֲֶלִַמֶּ ה'  יִרְֲאֶַת  לִִי,  מְעְוּׂ  ִ שַׁ� בְָּנִֵים  לְִכָּוּׂ  בו:  וביטחון  ה' 

רֲ  בְֵּּ מִדַּ פְָתֶיךְָ  וּׂשְַׁׂ מֵרֲָעְ,  וׂׂנְֵךְָ  לְִשַׁ� נְֵצִֹּרֲ  טַוׂׂבְּ.  לִִרְֲאֶוׂׂת  יָמִים  אֶֹהֵבְּ  ים,  חַֹיִּ )=הרוצה( 

לחלקׇ הראשון,  ובנוסף  וְׂרֲָדְפְֵהוּׂ.  לִוׂׂם  ָ שַׁ� שַׁ�  קֵָּ בְַּּ טַוׂׂבְּ,  ה  וַׂעְֲשֵַׁׂ מֵרֲָעְ  סִוּׂרֲ  מִרְֲמָה. 
בו סיפר דוד על הצלת יראי ה', מצביע דוד על הכרתת זכרם של הרשעים: 

רּע )=כעסו של ה' על  י  עְֹשֵַׁׂ בְְּּ נֵֵי ה'  פְְּ וְׂעְָתָם.  ַ וְׂאֶָזְֶנֵָיוׂ אֶֶלִ שַׁ� יקִָים,  צִַּדִּ עְֵינֵֵי ה' אֶֶלִ 
צִָּרֲוׂׂתָם  לִ  וּׂמִכָָּּ מֵעְַ,  ָ שַׁ� וַׂה'  )=הצדיקׇים(  צִָּעְֲקָוּׂ  זִֶכְָּרֲָם.  מֵאֶֶרֲֶץ  לְִהַכְָּרֲִית  עושי הרע(, 

יעְַ. רֲַבְּּוׂׂת רֲָעְוׂׂת  ִ אֵֶי רֲוּׂחַֹ )=נמוכי הרוח( יוׂׂשַׁ� כְָּּ רֲֵי לִֵבְּ, וְׂאֶֶת דַּ בְְּּ ְ ילִָם. קָָרֲוׂׂבְּ ה' לְִנִֵשַׁ� הִצִִּּ
מוׂׂתֵת  רֲָה. תְּ בְָּּ ְ ה לִאֶֹ נִֵשַׁ� לִ עְַצְִּמוׂׂתָיוׂ, אֶַחַֹת מֵהֵנֵָּ ֹמֵרֲ כָָּּ ילִֶנֵּוּׂ ה'. שַׁ� ם יַצִִּּ לִָּ יקָ, וּׂמִכָֻּּ צִַּדִּ

מוּׂ )=ייענשו(. ָ יקָ יֶאְֶשַׁ� עְ — רֲָעְָה, וְׂשַֹׁׂנְֵאֵֶי צִַּדִּ ָ )=תוביל אל המוות( רֲָשַׁ�

אם כן, מזמור זה עוסקׇ בצדיקׇ ובירא ה', בדרךְ המובילה את הטוב, ובהדגשה כי 

הרשעים מובלים אל המוות, ואילו הצדיקׇים יחיו חיים טובים. דוד מדגיש שזה 

לא סיפור פרטי, אלא הנהגת ה' בעולם. מהו הקׇשר למה שהיה אצל מלךְ גת?

מתואר  מדוע  טַַעְְמוׂׂ.  אֶֶת  נֵּוׂׂתוׂׂ  ַ שַׁ� בְְּּ  — המזמור  בכתובת  מעט  עוד  נתבונן 

דוד  את  מכיר  איננו  פלשתים  מלךְ  וכיצד  הטעם?  שינוי  בלשון  ה'שיגעון' 

שהכה את גלית הפלשתי לפני זמן לא רב?

נראה, שבריחת דוד משאול אל אכיש מלךְ גת הייתה ניסיון לערוקׇ ממלכות 

ישראל ולהצטרף אל הפלשתים. במובן מסוים, דוד הרגיש שמלךְ ישראל רודף 

אחריו ומבקׇש להורגו, אז הוא צריךְ לחצות את הקׇוים ולהצטרף אל האויבים 

ינצחו את שאול  וייתכן שהוא קׇיווה, שאם אכן הפלשתים  של שאול המלךְ, 

המלךְ, הם יתנו לו להיות המלךְ על היהודים תחת חסותם, ובכךְ הוא יממש את 

תפקׇידו כמלךְ. לפיכךְ, מראש בא דוד אל אכיש מלךְ גת בדמותו שלו, ולא כמי 

שבורח ומתחבא. הוא מגיע לאחר שהיה אצל אחימלךְ בן אחיטוב, הכהן הגדול, 

ה  נֶנ�ּ ְ מוׂהּ, ת� שהציע לו לקׇחת את חרב גלית הפלשתי, והוא אומר עליה: "אֵין כ�ּ

י". נראה, כי הרעיון לחציית הקׇוים קׇשור לחרב זו, וכאילו הסמל של הניצחון  ּ ל�

על הפלשתים יחזור מעתה אליהם.  לא לחינם, מסדרי הפרשיות בנ"ךְ קׇשרו את 

משפטו של דוד על חרב גלית לבואו של דוד אל אכיש מלךְ גת, וסידרו רווח 

של פרשיה בין פסוקׇ זה לסיפורו של דוד אצל אחימלךְ.

ואולם, עבדי אכיש פונים אליו ואומרים: "הֲלוׂא זֶה דּוּד מֶלֶךְְ הּאּרֶץ. הֲלוׂא לּזֶה 

רּבְבּתּו'", ואם כן — אינךְ יכול  אֲלּפּו וְדּוּד ב�ְ ל ב�ַ או� ה שּׁ חּלוׂת לֵאמּר: 'הּכ�ּ ְ יַעֲנו� בַמ�

וּד  ם ד�ּ שֶׂ לצרף אותו לכוחותיךְ. כאשר דוד שומע את דברי עבדי אכיש נאמר וַי�ּ

ת. יראה זו גרמה לדוד  נֵי אּכּישׁ מֶלֶךְְ ג�ַ ְ רּא מְאּד מּפ� לְבּבוׂ, וַי�ּ ה ב�ּ ֶ בּרּים הּאֵל� אֶת הַד�ְ

הטעם?  שינוי  מהו  יּדּם.  ב�ְ תְהּלֵל  וַי�ּ עֵינֵיהֶם,  ב�ְ טַעְמוׂ  אֶת  וׂ  נ� וַיְשַׁ בעצמו:  לקׇיים 

י טַוׂׂבְּ  ייתכן שבמזמור שלנו ישנו פתח להבנת השינוי, שכן נאמר: טַַעְֲמוּׂ וּׂרְֲאֶוּׂ כִָּּ

י אֵֶין מַחְֹסִוׂׂרֲ לִִירֲֵאֶָיוׂ. עד כאן  יוׂ, כִָּּ ָ בְֶּרֲ יֶחֱֹסִֶה בְּּוׂׂ. יְרֲאֶוּׂ אֶֶת ה' קְָדֹשַׁ� רֲֵי הַגֶָּ ְ ה', אֶַשַׁ�
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